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2. Proper Names Used in Harry Potter Books by J. K. Rowling in Ukrainian and Russian Translations.

Реферат:
1. Дисертація присвячена дослідженню особливостей передачі імен власних, вжитих в циклі романів жанру
фентезі сучасної англійської письменниці Дж. К. Ролінґ, українською та російською мовами. Встановлено, що
імена власні в творі використовуються з номінативною і характеристичною функцією і позиціонуються
авторкою як один з головних стилістичних засобів, що зумовлює необхідність до-перекладацького аналізу і
уважного вибору методу формування відповідників Ролінґових онімів. Виявлено основні фактори, що
впливають на остаточне рішення перекладача щодо вибору методу формування онімних відповідників.
Визначено основні методи формування відповідників в українському та російському перекладах.

2. The proposed paper highlights peculiarities of rendering proper names from J. K. Rowling's Harry Potter books
into Ukrainian and Russian. Proper names are an essential part of J. K. Rowling's style: their contextualization
identifies and characterizes the personages. For this reason the translator's options are dictated not merely by the
knowledge of the language, but require a meticulous pre-translation analysis with the focus on Rowling's style. The



research explores the major factors influencing the translator's options in Ukrainian and Russian texts. It turns out
that the losses of information are caused not so much by the linguistic and cultural differences as by the conscious
orientation of the translator towards the stylistic norms of the recipient's discourse. The audience design is of
crucial importance in both Ukrainian and Russian translations. This point is a glaring example of L. Venuti's idea of
the reckless pursuit of domestication in current translation practices.
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